
Лет двадцать назад, когда 
снега на Хануку наметало не 
меньше, чем по колено, пон-
чики были вкуснее, а севивон 
имел привычку выпадать на 
загаданную букву куда чаще, 
чем нынче, все было ясно и 
понятно.

История выстраивалась логичная и 
ясная, словно задача, решенная за тебя 
составителями учебника в качестве 
образца и руководства к дальнейшему 
применению. 

Дано: злые греки и добрые евреи; 
суровый диктат чуждой, иноземной, язы-
ческой, одним словом – вообще негодной, 
нехорошей эллинистической культуры с 
одной и всеобщее, общенародное, вдох-
новленное сопротивление ей с другой 
стороны. 

Йехуда Маккаби – или все его братья 
вместе с отцом, старым Матитьяху за-
одно? – громят в пух и прах греческую 
армию, вступают в освобожденный Иеру-
салим, разбивают поставленного в Храме 
идола – или статую Антиоха Эпифана? – и 
празднуют триумф. 

В честь этого события, как, собствен-
но, думалось мне в ту беззаботную пору, и 
был установлен на века праздник Ханука. 
Эдакий древний еврейский День Победы 
– жаль только, никак не упомнить, сколько 
точно лет тому назад одержанной.

***
Двадцатый век потянулся к концу. На 

Хануку все чаще стала выпадать про-
мозглая погода – а томительное пред-
чувствие праздника стало основательно 
подмочено предчувствием неминуемой 
зимней сессии. 

Наверное, приблизительно в те време-
на, отвечая за подготовку «интеллектуаль-
ной» части программы ханукального ве-
чера, организованного Союзом еврейских 
студентов Эстонии, я, насколько было 
это возможно при отсутствии под рукой 
Интернета, углубился в тему. 

Оказалось, все было совсем не так 
легко и просто, как выходило по сцена-
рию разыгранной на школьной сцене 
постановки. И «эллинистическое лобби» 

ШАНС НА ХАНУКУ
было среди евреев достаточно сильным, 
и освобождение Иерусалима не значило 
окончание войны. 

Тогда, наверное, я и узнал, что празд-
ник был учрежден вовсе не в честь побед 
на поле боя: их хватало и до и после очи-
щения Иерусалимского храма. А в память 
о чуде с маслом для храмовой меноры: 
вместо одного дня его, вопреки законам 
физики, хватило на восемь. 

***
Последующие три-четыре Хануки 

были окрашены в яркие воспоминания: 
именно в этот праздник, памятуя, что 
само название его может быть переведено 
словом «новоселье», была открыта новая 
таллиннская синагога – на втором этаже 
общинного центра.

К тому времени помимо основной 
работы я подрабатывал редактором, а зача-
стую и основным, если не единственным, 
автором молодежного журнала, от случая 
к случаю издаваемого рижским офисом 
Еврейского агентства «Сохнут». 

Мучительно отыскивая тему для 
редакционной колонки декабрьского 
номера, я наткнулся на статью о Хануке, 
опубликованную одним из ведущих на 
тот момент еврейских сетевых изданий 
на русском языке. 

Ситуация оказалась еще интереснее: 
объяснение Хануки как праздника чуда 
с неиссякаемым источником масла – это 
относительно поздняя версия, сформули-
рованная мудрецами Талмуда лишь лет 
через триста-четыреста после восстания 
Хасмонеев.  

***
По мнению большинства современных 

ученых, историков и библеистов, Ханука 
– дата в еврейском календаре особенная: 
она относится к типу так называемых 
праздников замещения. 

Термин этот, известный более науке, 
чем классическому иудаизму, обусловлен 
сведениями о том, что, изгнав эллинистов, 
очистив и переосвятив Храм, Йехуда Мак-
каби и его последователи отпраздновали 
в нем… Суккот. 

В истинную календарную дату от-
метить Суккот было им невозможно: на 
Храмовой горе шли языческие жертвопри-
ношения. Войдя в освобожденный Иеру-

салим, ревнители веры решили отметить 
осенний праздник зимой: настолько важен 
он был для них. 

Важным было и то обстоятельство, 
что именно в Суккот, как считается, 
царь Соломон освятил выстроенный им 
Храм. Ради обновления очищенного от 
языческой скверны храма не грех было 
отметить Суккот еще раз. Вопреки кален-
дарю – зимой. 

***
Трактовка Хануки как «замещенного 

Суккота» ценна не только своей истори-
ческой составляющей, но и скрытым в ней 
смысловым посылом. 

Даже если кажущиеся нам непреодо-
лимыми препятствия мешают нам от-
метить тот или иной еврейский праздник 
в положенную дату, никогда не поздно 
попробовать сделать это еще раз. 

Не довелось побывать в шалаше-сукке? 
Не беда: можно придти во двор на улице 
Кару на Хануку. Не удалось вкусить в 
нем пищи? Не страшно: можно отведать 
ханукальный латкес. Позабыли об обряде 
с четырьмя растениями? Что ж, не забудем 
зажечь ханукию! 

Ханука дарит нам свет. И одновремен-
но – дарит нам шанс. Шанс сделать то, что 
не успевали мы в суетливой жизни до того. 
Сделать это осознанно и целенаправленно 
– чтобы попробовать не забывать о дей-
ствительно важных делах и впредь. 

Упустить возможность воспользовать-
ся этим шансом, право слово, было бы до-
садно. Счастливой Хануки – и счастливого 
шанса всем нам! 

Йосеф КАЦ, 
главный редактор
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ФИНСКИЙ АНТИСЕМИТ 
ОШТРАФОВАН

Юкка Каркайнен, главный редактор фин-
ской газеты Magneettimedia, в течение 
продолжительного времени публиковав-
шей антисемитские статьи, был оштрафо-
ван на 45 тысяч евро за разжигание нена-
висти к одной из этнических групп.

Кроме того, суд вынес решение, согласно которому 
Каркайнен обязан убрать с сайта издания все антисемит-
ские выступления.

Только в мае этого года против издания были поданы 
три иска, содержавшие обвинения в пропаганде расовой 
ненависти. В частности, речь шла о статье под названием 
«Маски раввинов-насильников». 

Magneettimedia распространяется в основном на газет-
ных лотках в магазинах розничной торговли.

The Algemeiner

22

ПОДГОРИЦА СТРОИТ 
СИНАГОГУ

4 ноября в столице Черногории Подгорице 
состоялся торжественный внос свитка Торы 
в помещения временной синагоги. Этот 
ритуал выполнил верховный раввин Черно-
гории Луциано Моше Прелевич. 

Первый в этом небольшом балканском государстве дом ев-
рейской молитвы расположен в помещениях общинного цен-
тра. В ближайшее время начнется строительство отдельного 
здания синагоги в Подгорице, у подножия холма Любович, в 
непосредственной близости от посольства Турции.

 Участок для строительства был получен Еврейской 
общиной в подарок от городских властей Подгорицы при 
поддержке правительства Черногории. Там же будет возведен 
и культурный центр, целью которого является знакомство лю-
дей с иудаизмом, его традициями, культурой и историей.

 Еврейская община существует в Черногории лишь два 
последних года, но за это время уже достигла значительных 
результатов. В июле 2011 года из некоммерческого граж-
данского союза переросла в национальную религиозную 
общину. 

 Иудаизм в Черногории, как и в других странах, считается 
одной из традиционных религий. Основываясь на этом, об-
щина подписала договор о сотрудничестве с правительством 
Черногории и получила официальный статус религиозного 
объединения.

Как отмечают представители черногорского еврейства, 
потребность в строительстве отдельной синагоги особенно 
возросла после того, как Черногорию открыли для себя тури-
сты из Израиля и других стран со значительным еврейским 
населением. 

 По предварительным оценкам, центр начнет свою работу 
уже весной, а здание синагоги будет официально открыто 
осенью 2015 года.

OpenMonte.com

ЕВРЕИ ПОКИДАЮТ 
ТУРЦИЮ

Атмосфера неприятия и боязнь за личную 
безопасность вынуждают многих молодых 
турецких евреев эмигрировать из страны. В 
основном они уезжают в США и европейские 
страны, некоторые делают алию.

«Мусульмане не делают различия между израильскими и 
местными евреями. Они считают, что если ты еврей, ты не 
можешь быть турком, – рассказывает молодой еврей, который 
покинул Турцию несколько лет назад и перебрался в Израиль. 
– Ты можешь даже служить в армии, или у тебя может быть 
турецкая самоидентификация, но они все равно не считают 
тебя турком. Для них ты не турок, ты еврей».

Молодые евреи эмигрируют из Турции массово. Это свя-
зано с ростом антисемитизма и негативным отношением в 
стране к Израилю. Члены местной еврейской общины, как 
выражаются покинувшие страну молодые люди, «молчат в 
тряпочку» и боятся сказать лишнее слово. Но не для записи 
некоторые из них осмеливаются признать, что ситуация носит 
взрывоопасный характер.

«Нынешняя ситуация будет только ухудшаться, и уже лет 
через десять-пятнадцать Турция вообще может перестать быть 
демократической страной», – считает один из молодых евреев, 
который иммигрировал в Израиль около двух лет назад после 
случая с «флотилией свободы».

Турецкая газета Hürriyet Daily News сообщила, что атмосфе-
ра неприятия и ухудшение отношений между двумя странами 
оказали давление на небольшую еврейскую общину Турции, 
что побуждает еврейскую молодежь уезжать в более безопас-
ные и толерантные места.

Каждую неделю одна еврейская семья из Турции делает алию. 
Еще больше евреев уезжают в США и Европу. Это нельзя назвать 
волной иммиграции, но показатели намного выше, чем до девяно-
стых годов прошлого века, до нынешней «эпохи Эрдогана».

MIGnews

ОТРИЦАТЕЛЕЙ ХОЛОКОСТА 
ДЕФИНИРОВАЛИ 

Международный союз сохранения памяти о Холо-
косте, ООН и ЮНЕСКО дали официальное опреде-
ление термина «отрицание Катастрофы».

Представитель Израиля Гидон Бехар, принимавший участие 
в обсуждении содержания термина, сказал, что отрицание Ка-
тастрофы – это выражение сомнения в количестве погибших 
евреев и отрицание существования газовых камер.

Также отрицающим Катастрофу будет считаться тот, кто 
заявляет, что евреи намеренно вызвали Холокост, в том числе 
и для создания Государства Израиль, а также те, кто ставит 
Катастрофу европейского еврейства в один ряд с другими 
катастрофами.

Гидон Бехар подчеркнул, что термин «отрицание Катастрофы» 
не имеет юридического действия, однако его определение имеет 
большое значение для борьбы с антисемитизмом в мире.

Jewish.ru
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Еврейское прошлое Таллинна становится 
своего рода «туристическим брендом». Что 
стоит за этим парадоксальным явлением? 

Йосеф КАЦ

Человека, лет десять назад вздумавшего водить 
экскурсии по еврейским достопримечательностям 
Таллинна, скорее всего, подняли бы на смех. 

Те, кому довелось в ту пору посещать занятия мо-
лодежной школы еврейских гидов, действовавшей при 
агентстве «Сохнут», помнят: посвященное столице ЭР 
занятие начиналось со слов: «У нас тут, как сами пони-
маете, не Вильнюс и даже не Рига…»
Тенденция, сдается, давнишняя. Сохранились письма 

директора Таллиннской еврейской гимназии к культур-
ному самоуправлению: получение средств на экскурсию 
в Ригу и Вильно он мотивирует стремлением показать 
ученикам «настоящие еврейские достопримечатель-
ности»…
Ладно бы в середине тридцатых – но даже и каких-

нибудь десять лет тому сложно было бы представить си-
туацию, когда практикующий таллиннский экскурсовод 
за один только летний сезон получал бы с полдюжины 
обращений организовать тур по еврейским местам Тал-
линна или Эстонии.

Впервые 
Подобный интерес предсказуем со стороны крупных 

зарубежных туристических компаний, специализи-
рующихся на направлении, которое принято именовать 
«jewish heritage tours».
Очевиден он и со стороны еврейских туристов – как 

бывших советских жителей, так и уроженцев Израиля, 
США, Британии, – посещающих Эстонию в рамках 
круизов по портам Балтики или же путешествующих по 
Балтийскому региону самостоятельно. 
Потому, вероятно, авторы англоязычного путеводителя 

по районам исторической застройки Таллинна, выпущен-
ного аккурат позапрошлым летом, включили в его текст 
фото и статьи как о довоенной Хоральной синагоге, так 
и о ее нынешней наследнице.
Расширенный вариант того же издания, выпущенный 

минувшим августом на эстонском языке, честно при-
знаться, удивил и даже несколько озадачил. Притом в 
самом позитивном смысле.
Пожалуй, никогда прежде еврейские достопримеча-

тельности не были отражены в таллиннской краеведче-
ской литературе, рассчитанной на массового читателя, 
настолько широко.

Широко
Пять объектов: как существующих по сей день, так и 

утраченных в разные эпохи.

Былая и нынешняя синагоги, здание ТЕШ, стена 
уничтоженного в советское время Старого еврейского 
кладбища на улице Магазийни. 
Сверх того – снесенные еще в 1918 году будки «ры-

ночного ряда» на нынешней площади Виру, принадле-
жавшие преимущественно еврейским торговцам, и район 
Компасси, который упомянут как место их проживания 
на рубеже XIX–XX столетий. 
О еврейских достопримечательностях города – в 

контексте охраны территории бывших кладбищ – 
рассказывает и статья, опубликованная в 3/4 номере 
журнала «Таллинн»: читатель найдет здесь и снимок 
разрушенного мавзолея Шаи Левиновича.
Его восстановление, кстати, среди прочих обе-

щаний сулил избирателю и один из кандидатов в 
горсобрание столицы, недавний выпускник Еврей-
ской школы. Непонятно, правда, в каком качестве и 
на какие средства. 

Основательно
Последнее, разумеется, не более чем курьез, хотя 

курьез и показательный: еврейское наследие Таллинна, 
оказывается, способно даже послужить элементом пред-
выборной гонки. 
Примечательнее другое: утраченная синагога на улице 

Маакри оказалась упомянутой в новом романе мест-
ного русского прозаика Андрея Иванова «Харбинские 
мотыльки» как неотъемлемый, надо понимать, элемент 
городского пейзажа двадцатых-тридцатых годов. 
Имеются все основания констатировать: еврейские 

достопримечательности Таллинна – существующие 
и утраченные – все увереннее вписываются в «куль-
турный текст» города, никогда в истории не бывшего 
важным центром регионального, балтийского, еврей-
ства. 
Ведь если даже в заметке о передаче Художественной 

академии помещений чулочной фабрики Suva отмеча-
ется, что изначально они были выстроены еврейским 
предпринимателем Эфраимом Леренманом, – это чего-то 
да и стоит! 

*** 
Будет ли в ближайшем будущем, по примеру соседних 

Риги и Вильнюса, выпущен путеводитель по еврейским 
достопримечательностям Таллинна и на каком языке, 
загадывать не будем. 
Не будем и сомневаться в том, что наши предшествен-

ники – а для некоторых из нас и прямые предки – впи-
сали свое имя на карту Таллинна. А главное – Таллинн 
начинает признавать и ценить этот вклад столетней и 
более давности. 
Будем же стараться, чтобы список еврейских досто-

примечательностей столицы Эстонии только пополнялся. 
Во всяком случае, нынешняя осень, ознаменованная от-
крытием детского сада «Авив», дает все предпосылки к 
подобному развитию событий. 

ИМЯ НА КАРТЕ
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Издание первой независимой еврейской га-
зеты «Хашахар» и ее роль в восстановлении 
общинной жизни евреев на территории тог-
дашнего СССР. 

Гидон ПАЕНСОН,                                                                                                                      
первый главный редактор газеты «Хашахар» 

(начало – в предыдущих номерах)

Помимо негласных ограничений при приеме 
евреев в отдельные вузы и устройстве на ряд 
работ, антисемитская политика советской 

власти проявлялась и в постоянном чернении сионизма 
и Государства Израиль. 

***
«Хашахар» решил прорвать эту завесу дезинфор-

мации. Мы начали публиковать материалы, которые 
освещали повседневную израильскую действительность, 
проблемы репатриации, знакомили с азами иврита.
В одном из первых номеров газеты было напечатано ин-

тервью Самуила Лазикина с руководителем консульской 
группы Государства Израиль Арье Левиным, заметки о 
первых визитах жителей Эстонии в еврейское государ-
ство, статьи об израильских достопримечательностях. 
Все это на сегодняшний день может показаться 

элементарным, но в ту  пору, когда антиизраильская по-
литика была в СССР официальным курсом, открытая 
публикация подобных материалов требовала известного 
рода мужества. 
Читатели принимали эти статьи с большим интере-

сом – причем и среди эстонской публики. Но мы все же 
в первую очередь были именно еврейским изданием – и 
вскоре начали публиковать практические советы желаю-
щим репатриироваться в Израиль. 

***
Хотелось бы еще раз вкратце упомянуть два обстоя-

тельства, на мой взгляд, позитивно повлиявших на рост 
еврейского самосознания и создание доверительных 
отношений между евреями и эстонцами. 
С первых же номеров наша газета публиковала статьи 

о существовавшей в Эстонской Республике с 1926 по 
1940 год еврейской культурной автономии. Эти материа-
лы, впервые после многолетнего молчания, обращались 
к тематике богатой и разнообразной жизни эстонского 
еврейства в довоенные годы. 
Существование еврейских учебных заведений, газет, 

самодеятельных театральных коллективов, культурных, 
спортивных, просветительских обществ – все это было 
для абсолютного большинства тогдашних читателей 
полным откровением. 
Знакомство с опытом двадцатых-тридцатых годов 

создавало прецедент: это был наглядный урок возмож-
ности функционирования еврейских общественных 
организаций в независимом государстве. 

Анализ и осознание этого опыта помогло нам в реа-
лизации многих дальнейших проектов, часть из которых 
функционирует и поныне: воссоздание Таллиннской 
еврейской школы, возвращение нам ее исторического 
здания на улице Кару. 
Основная роль в этих процессах принадлежала уже 

упоминавшейся ранее Евгении Гуриной-Лоов, чью роль 
в знакомстве со структурами существовавшей до войны 
культурной автономии трудно переоценить.

***
Невозможно не упомянуть и доктора Александра 

Левина – талантливого публициста, ревнителя на-
ционального возрождения, борца с антисемитизмом, 
неизменно поддерживавшего стремление Эстонии к 
восстановлению независимости. 
Его статья «Мысли навстречу конгрессу», опубли-

кованная непосредственно перед выступлением на 
всесоюзном конгрессе еврейских обществ в Москве, 
была для своего времени программной. Она открыто 
назвала национальную политику СССР принудительной 
денационализацией.
К сожалению, безвременная кончина доктора Леви-

на не позволила довести многое из задуманного им до 
воплощения в жизнь. Должен признать, что его смерть 
лишила «Хашахар» одного из самых ярких, оригиналь-
ных, одаренных авторов. 

***
Одним из важнейших направлений деятельности 

нашего издания было привлечение общественного вни-
мания к тематике Холокоста. 
Холокост был той темой, о которой в Советском Союзе 

говорить было, мягко скажем, не принято. Места массовых 
расстрелов были не обозначены – по крайней мере, как ме-
ста уничтожения еврейских жертв. В эстонском обществе 
о трагедии Холокоста не знали практически ничего. 
Весь апрельский номер «Хашахара» за 1989 год был 

посвящен Дню памяти жертв Катастрофы европейского 
еврейства. Заголовки его статей говорят сами за себя: 
«Уроки Катастрофы», «Мертвые просят слова», «Здесь 
нет памятников»…
Обращение к этой болезненной теме было сверхваж-

но. Делая достоянием общественности малоизвестные 
на тот момент события трагического прошлого, газета 
стремилась внести свой вклад в то, чтобы Холокост 
никогда не был забыт и никогда не повторился. 

***
«Хашахар» стремился отражать деятельность еврей-

ских организаций не только в столице.
Одним из активнейших наших корреспондентов стал 

Мовша Михкельсон, писавший заметки о деятельности 
Общества еврейской культуры в Тарту.
Как могли содействовали мы и возрождению еврей-

ской жизни в Пярну, Нарве, Кохтла-Ярве.
(продолжение следует)

НА ЗАРЕ «ХАШАХАРА»
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Мыслями о жизни и поже-
ланиями еврейству Эстонии 
делится гость форума «Яхад», 
телеведущий, бард, журна-
лист, писатель, а главное 
– Знаток с большой буквы 
Борис Бурда.

В Эстонии вы не редкий гость, 
даже более того – гость частый. 
Чем особо запомнился вам ваш ны-
нешний визит в наши края?

Есть такое воспоминание, есть. 
Но оно такое необыкновенное, мало 
ожидаемое и важное, что я даже не 
стану трепаться: подожду подтверж-
дения, уверюсь в том, не случайность 
ли это.

А вообще каждый визит чем-то 
запоминается. Вот сейчас я смог 
проверить свою точку зрения, состоя-
щую в том, что в Эстонии полностью 
исчез такой ужас всего СССР, как 
дефицит. 

Для моего мероприятия мне по-
надобился хересовый уксус, но мне 
ответили: «А у нас ничего подобно-
го нет». Я даже собрался привезти 
бутылочку с собой, но, вместо того 
чтоб положить в чемодан, поставил 
ее себе на полку и твердо решил, что 
быть такого не может! 

Я оказался прав – для того чтобы 
купить бутылку хересового уксуса в 
«Стокмане», мне понадобилось не-
сколько минут.
Талмудический принцип учит: 

«Хочешь быть известным – задавай 
вопрос!» Вам же удалось снискать 
теперь уже мировую известность, 
не задавая вопросы, а, изначально, 
отвечая на них. Как вам это удалось 
и можете ли вы порекомендовать 
этот путь к признанию другим?

Только задавая вопросы, так же не-
возможно приобрести добрую славу, 
как и только давая ответы: и вопросы, 
и ответы должны быть хорошими! 
А желающим обрести таким путем 
признание я бы еще и рекомендовал 
тщательно выбирать вопросы, на ко-
торые они будут отвечать. 

Мне с этим повезло – вопросы для 
меня готовили квалифицированные 

РЕЦЕПТ ПРИЗНАНИЯ 
ОТ БОРИСА БУРДЫ

редактора лучших телеигр СССР и 
России. Эти вопросы были интерес-
ны и познавательны, ответить на них 
было возможно, но для этого требо-
вались незаурядные усилия, иногда 
на грани возможностей, а данный 
правильный ответ позволял тем, кто 
все это слышал, взглянуть на мир 
по-новому. 

Ну а рекомендовать такие серьез-
ные, чисто мировоззренческие вещи, 
как выбор жизненного пути, веду-
щего к признанию, другим людям я 
обычно избегаю. Юрий Левитанский 
правильно сказал: «Каждый выбирает 
для себя». 
Согласно еврейской пословице, 

один дурак может задать такой 
единственный вопрос, на который 
и сотня мудрецов вовек не сыщет 
ответа. Приходилось ли вам сталки-
ваться с подобными вопросами и как 
вы выходили из такой ситуации?

Именно такие вопросы – самые 
частые. Обычно я спрашиваю у таких 
людей: «А вот лично вы перестали из-
бивать своих близких? Не увиливайте, 
ответьте четко – да или нет?» 

Если он ответит, причем все равно 
что – плохи его дела. Если скажет, 
что вопрос некорректно сформули-
рован и отвечать на него вообще не 
следует, скажу ему: «Видите, есть 

такие вопросы. Их надо правильно 
сформулировать, чтоб на них стоило 
отвечать. К вашему вопросу это тоже 
относится. Давайте попробуем!»

Совершенно не представляющие 
интереса и недостойные ответа во-
просы мне порой пытаются задать 
при встрече комплексующие люди 
– скажем, требующие редчайших и 
малоинтересных знаний, выцарапан-
ных только для того, чтоб поставить 
меня в тупик. 

Но я их даже редко дослушиваю. 
Я вежливо объясняю, что заработал 
право отвечать только на вопросы, 
разработанные людьми, которые уме-
ют это делать, а данный вопрос явно 
не таков, так что извините...
Царь Соломон заметил: «Кто 

умножает знания, умножает и 
скорбь». Вы обладаете воистину 
энциклопедическими знаниями, не 
говоря уже о феноменальной эру-
диции. Разделяете ли вы соломонов 
пессимизм? 

Не считаю это пессимизмом. Зна-
ние умножает все – и скорбь, и ра-
дость. Возможности выбора при этом 
резко возрастают, поэтому все равно 
надо идти на этот риск. Спасаться от 
скорбей незнанием и тихо догнивать 
в своем болоте – не мой выбор.
Что могли бы вы пожелать 

участникам форума «Яхад» и всему 
еврейству Эстонии?

Хотелось бы пожелать всем евреям 
Эстонии максимально развивать и ис-
пользовать лучшие традиции евреев 
мира: тягу к знаниям, изобретатель-
ность, насыщенный культурный фон, 
внимание к близким, да и много чего 
еще – для развития, открытости миру, 
взаимопонимания с соседями, умения 
с ними дружить и приобретения хоро-
ших друзей. 

Пусть им без труда дастся умение 
быть и евреями, и гражданами Эстонии, 
и европейцами, и гражданами мира – 
это вполне возможно одновременно. 
А все, что этому мешает, есть вредная 
иллюзия на радость агрессивным 
сектантам, недоверчивым тупицам и 
тайным полициям всего мира, которые 
нам уже достаточно надоели. 

Беседовал Йосеф КАЦ
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ЦАХАЛ 
«ЗАВЯЗЫВАЕТ» 
С КУРЕНИЕМ

Армия обороны Израиля (ЦаХаЛ) 
объявила об отмене старого порядка, 
требующего снабжения военнослужа-
щих сигаретами и спичками во время 
чрезвычайного положения.

Этот шаг объясняется текущей политикой 
армии, направленной на поощрение здорового об-
раза жизни. «ЦаХаЛ вкладывает много ресурсов в 
пропаганду здорового образа жизни среди своих 
солдат, – говорится на веб-сайте армии. – Суще-
ствующее положение несовместимо с нынешними 
тенденциями в Армии обороны Израиля».

Это не первый шаг по борьбе с курением в 
Армии обороны Израиля. В 2008 году Кнессет 
запретил курить в помещениях на армейских объ-
ектах ЦаХаЛа. Сегодня это разрешено только на 
открытом воздухе в определенных местах. Калья-
ны также запрещены на военных объектах.

Однако не все принятые меры достигли своих 
целей. Так, в армии попытались ввести запрет на 
продажу сигарет на военных базах, но вскоре об-
наружилось, что военнослужащие стали курить... 
больше. Дело в том, что они начали приносить с 
собой целые блоки сигарет, а не покупать их на 
базе по мере необходимости.

Несколько лет назад во время месячника 
правильного питания и физкультуры, ежегодно 
проводящегося в армии, тогдашний начальник 
Генерального штаба ЦаХаЛа Габи Ашкенази был 
сфотографирован с сигаретой.

9tv.co.il

БЕЛОК ЗАМЕНИТ 
АНТИБИОТИКИ 

В ведущем израильском вузе 
открыли белок, который за-
менит существующие анти-
биотики.

Исследователи Тель-Авивского 
университета сумели выделить бе-
лок, предотвращающий размножение 
бактерий и вирусов и тем самым уби-
вающий их. Сейчас идет процесс его 
патентования.

В будущем на базе этого белка мож-
но будет создавать антибиотики, более 
эффективные, чем существующие 
сегодня. Это позволит бороться с виру-
сами, которые мутировали и приобрели 
устойчивость к антибиотикам.

Isra.com

ИЗРАИЛЬСКОЕ МОЛОКО 
ДЛЯ ЭСТОНИИ 

Министр сельского хозяйства Эстонской Республи-
ки Хелир-Вальдор Сеэдер в ходе визита в Израиль 
встретился с министром сельского хозяйства стра-
ны Яиром Шамиром, с которым обсудил вопросы 
развития двустороннего товарообмена и сотруд-
ничества в молочном секторе.

«В организации молочного производства в Эстонии и Израиле 
много общего, обе страны достигли здесь высоких показателей, 
– отметил Сеэдер. – В то же время Эстонии есть много чему 
поучиться у Израиля, в частности, в сфере электронного управ-
ления ухода за животными и поставки кормов».

Сеэдер пригласил израильского коллегу посетить в ближайшее 
время с визитом Эстонию. «Мы обязательно хотим определить 
возможности работы над совместными научными проектами, в 
частности, в области элитного животноводства и пробиотиче-
ских продуктов», – сказал он.

На данный момент молочное производство в Израиле на-
ходится на одном из ведущих мест в мире: в среднем на одну 
корову в год вырабатывается до 12 тысяч килограммов молоч-
ных продуктов. В Эстонии этот же показатель приближается к 
8 тысячам килограммов. 

В Израиле на молочных фермах активно используются инфо-
технологические решения, позволяющие фермеру сэкономить 
время и повысить производительность. В Израиле молочные 
коровы сохраняются в стаде на протяжении четырех дойных 
периодов, в Эстонии – двух периодов.

Оборот товарообмена между Эстонией и Израилем в 2012 
году составил 19,9 млн евро. За восемь месяцев 2013 года экс-
порт сельскохозяйственной продукции из Эстонии в Израиль 
составил 3 миллиона евро, импорт – 0,5 миллиона. Доля про-
дуктов из Израиля на рынке в Эстонии в два раза больше, чем 
прямой импорт.

BNS

КНЕССЕТ ПОВЫСИЛ 
БРАЧНЫЙ ВОЗРАСТ

Парламент Государства Израиль принял закон о повы-
шении брачного возраста с 17 до 18 лет, как это принято в 
западных странах. 

За внесение соответствующих поправок в законодательство проголосова-
ли пятьдесят пять парламентариев, одиннадцать были против. Категорически 
против введения поправки выступали депутаты от религиозных партий.

Законопроект был подготовлен председателем партии МЕРЕЦ Захавой 
Гальон, председателем коалиции Яривом Левиным и депутатом от партии 
ХАДАШ Довом Ханиным.

В свою очередь израильские СМИ со ссылкой на представителей 
министерства юстиции сообщили, что Ципи Ливни может предложить 
дополнение к закону, по которому раввинатские суды смогут давать раз-
решение на браки в возрасте 16-18 лет.

По данным Центрального статистического бюро Израиля, в 2011 году в 
брак вступили 4214 подростков. Половина из них были младше семнадцати 
лет и 10% – младше шестнадцати.

NEWSru.co.il
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ОБЩИНА ПЕРЕХОДИТ 
НА Э-СЧЕТ С 1 ЯНВАРЯ

Последние годы практически все члены Общины оплачивали членские взносы с помощью 
прямого платежного поручения. Эта система с первых дней зарекомендовала себя прекрасно, 
став удобным, без лишних расходов и сложностей, инструментом оплаты взносов. Однако 
в связи с установленными в Европейском союзе новыми регуляциями с 01.02.2014 в 
обязательном порядке эта система будет заменена на услугу оплаты платежей по э-счету.

Община перейдет на услугу постоянных платежей по э-счету
с 1 января 2014 года!

Для перехода на услугу постоянных платежей по э-счету вам не придется 
ничего делать – Община в сотрудничестве со Swedbank и SEB Ühispank заменит ваш 
договор прямого поручения на договор о постоянных платежах по э-счету.

Последний раз перечисление с вашего счета на основании прямого поручения будет 
сделано в декабре! 

Не расторгайте договор прямого поручения самостоятельно – банк 
автоматически заменит его на договор о постоянных платежах по э-счету.

NB! Если размер вашего членского взноса меньше или равен 5 евро в месяц, то с 1 
января э-счет будет высылаться вам ежеквартально.
То есть если размер вашего взноса составляет 2 евро, вам будут высланы э-счета на 6 

евро в январе, апреле, июле и октябре.
Если размер вашего ежемесячного взноса превышает 5 евро, то э-счет будет 

выставляться ежемесячно.

Начиная с 1 января Община будет отправлять э-счет в банк, где вы пользуетесь прямыми 
платежными поручениями.

Если вы являетесь пользователем интернет-банка, то вы можете ознакомиться с э-счетом 
и оформленными на его основе платежными поручениями в среде интернет-банка. 

Оплата по присланному в банк э-счету в случае использования услуги постоянных 
платежей автоматически взимается с вашего расчетного счета в установленный платежный 
срок.

Дополнительная информация
Для получения дополнительной информации вы можете связаться с исполнительным 

директором Общины Вадимом Рывлиным по электронной почте vadim@jewish.ee 
или по телефону +372 511 4585.
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Был ли известен евреям, вставшим на скольз-
кую дорогу морского разбоя, воинственный 
клич, популярный ныне у снимающих ленты 
на пиратскую тематику сценаристов с режис-
серами, – неизвестно. 

По всем остальным связанным с темой вопросам смело 
можно обращаться к книге Эдварда Крицлера «Еврейские 
пираты Карибского моря»: выдержанное в духе авантюрного 
романа ее начало служит приглашением в мир оригинального 
исторического исследования.

«Мне бросилась в глаза интригующая запись в пиратском 
судовом журнале, – рассказывает Крицлер. – В 1643 году 
Уильям Джексон вторгся на Ямайку. Он обнаружил остров 
заброшенным. По его словам, там жили только «ныряльщики-
евреи из Португалии, которые пришли к нам в поисках за-
щиты и пообещали показать, где испанцы спрятали золото. 
Я всегда считал, что первыми исследователями Нового 
Света были испанские и португальские авантюристы, и все 
они считались истовыми католиками, которые несли крест 
в новые земли. Как же тогда на испанский остров попали 
португальские евреи, попросившие защиты у английских 
пиратов?..»

Дело, по мнению автора, обстояло примерно так: в 1492 
году евреев изгнали из Испании, сотни тысяч насильно были 
крещены, многие – сожжены, многие бежали. В том же году 
Колумб отправился искать западный путь в Индию. Пути 
мореходов-первооткрывателей и странников поневоле на-
чинают с этого момента переплетаться самым немыслимым 
образом.

Вот Васко да Гама добирается до Индии, и около Калькут-
ты его встречает флотоводец местного раджи – Алонсо Перес, 
который потом повлиял на Америго Веспуччи. Вот наслед-
ственное владение семьи Колумба, Ямайка, становится базой 
пиратства – ведь там поселились беглецы из Испании. 

Вот Карл V сражается с турками – и в Средиземном море 
ему противостоит адмирал берберских пиратов, свирепый 
Синан, «великий еврейский пират». На его флаге – шести-

конечная звезда, называемая турками 
Печатью Сулеймана. Синан уни-
чтожит испанский флот и встанет во 
главе флота Оттоманской империи. А 
в XVII веке на испанский «серебря-
ный флот» нападает капер Самуэль 
Палаччи, амстердамский… раввин.

Параллельно пиратским историям 
дается хроника религиозных гонений. 
Евреи переселяются в Новый Свет, 
обживают Бразилию и Ямайку. Но 
через несколько десятилетий и там 
появляется инквизиция, и снова они 
отправляются воевать, торговать и 

ищут место, где можно оставаться самим собой. Инквизиторы 
охотятся за богатствами, евреи отстаивают свою независи-
мость. Они грабят суда, организуют трансокеанскую торговлю 
– серебром, сахарным тростником, черными рабами.

Крицлера интересуют евреи и их отношения с инквизи-
цией, но в эту историю евреев XVI–XVII веков вплетены и 
пираты самые настоящие – берберские, марокканские, ямай-
ские и прочие. Главная идея автора, журналиста и историка, 
живущего на Ямайке, такова: за изгнание и муки предков 
потомки испанских евреев мстили великой империи, и ев-
рейское пиратство было прежде всего борьбой с гегемонией 
Испании.

Борьба увенчалась успехом: титул «владычицы морей» 
Испанское королевство через силу, но отдало Королевству 
Соединенному – Великобритании. От еврейских же пиратов 
сохранились лишь полуистертые надгробия, на которых 
«классические» череп и кости сочетаются с буквами иврит-
ского алфавита.

Освоение евреями Нового Света пошло по иному сце-
нарию: оплотом американского еврейства стала не Южная 
Америка, а Северная. Но бурная и драматическая история 
первой попытки «еврейского открытия Америки» заслужи-
вает ознакомления.

Expert.ru

«КАРРАМБА!» НА ЧИСТОМ ЛАДИНО

…Говорить приходит-
ся человеку. Неорди-
нарному, яркому, не-
покорному. Такому, 
как Марек Эдельман 
– одному из руково-
дителей восстания в 
Варшавском  гетто, 
скончавшемуся в 2009 
году.

Незадолго до его кончи-
ны польские журналисты 
Витольд Бересь и Кшиштоф 
Бурнетко взяли у Эдельмана 
несколько интервью. Их пол-
ный текст представлен в книге 
«Бог спит». 

Марек  Эдельман  был 
врачом-кардиологом, во время 
войны – одним из создателей 
Еврейской боевой организа-
ции, последним командиром 
восстания в Варшавском гет-
то, участником Варшавского 
восстания 1944 года. 

По убеждениям – социа-
лист, после войны находился в 
остром конфликте с системой. 
Для Эдельмана величайшими 
ценностями были жизнь и сво-
бода. Он всегда безоговорочно 
противился злу, но вместе с 
тем и банальному опошлению 
правды, сентиментальным 
представлениям о прошлом.

То, о чем говорит Эдель-
ман, касается каждого из нас 
и имеет к нам самое прямое 
отношение, будь то его рас-
сказ о Варшавском гетто, или 
о послевоенной Польше, или 
о судьбе дочки погибшего 
друга, или же о сделанных им 
операциях на сердце. 

Журналисты расспраши-
вают Эдельмана в свете запо-
ведей Декалога: убежденный 
атеист, он, без сомнения, явля-
ется образцом поведения для 
многих людей, в том числе 
верующих. 

Новая Польша

КОГДА ВСЕВЫШНИЙ НЕ ОТВЕЧАЕТ 
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Сообщение о концерте в Таллинне исполни-
теля еврейских песен Ефима Александрова с 
его знаменитой программой «Мелодии еврей-
ского местечка» вызвало у меня смешанные 
чувства. 

Геннадий ГРАМБЕРГ

Не то чтобы я не любил песни на идиш! Я их слышал 
ещё с детства. Не имея особенного голоса, люблю 
подпевать другим. Но вот к местечку у меня от-

ношение неоднозначное.
Мои предки по линии мамы родом из маленькой, затерян-

ной в степях тогдашней Херсонской губернии Братолюбовки 
– местечка, где из трехсот жителей евреев было процентов 
девяносто. 

Дедушка и бабушка, в конце двадцатых годов уехавшие в 
город, не любили вспоминать свою жизнь в местечке. Они от-
носились к этому периоду биографии негативно: скученность, 
беспросветная бедность, неуверенность в завтрашнем дне. 

Может быть, потому и мне передался негативизм в от-
ношении к местечку. Хотя билеты на концерт мы купили, но 
внутренне я опасался услышать ностальгические воспомина-
ния об идеализированной жизни в штетле. 

Поначалу опасения показались мне оправданными. Я не 
музыкальный критик и не фольклорист, потому буду весьма 
субъективен. Ефим Александров – прекрасный певец, хорошо 
танцует и держится на сцене, выразительно и проникновенно 
читает стихи. 

Но вот его рассказы иногда портили впечатление. К тому 
же были и фактические ошибки. Например, черту оседлости 
отменили не большевики, а Временное правительство. В по-
строении концерта иногда чувствовалось отсутствие редактора 
сценария. 

Задумка с поездом, который мчит от станции к станции, 
хорошо связывает концерт. Но когда говорится, что поезд при-
шел в Жмеринку, а потом идут песни об Одессе, из которой 
уже уехали, то возникает явный диссонанс.

Конечно, это по большому счёту мелочи. Знакомые мелодии 
не могли оставить хоть кого-то равнодушным. Время оконча-
ния концерта приближалось, и я подумал, неужели  ностальгия 
возобладает, но, к счастью, ошибся. 

Финал концерта был впечатляющим: на исполнении песни-
позывного израильской радиостанции «Коль Исраэль» «Хеве-
ну шалом алейхем» на сцену вышли участники танцевальной 
группы с огромными израильскими флагами. 

Это вызвало ошеломляющий эффект. Заполненный до от-
каза зал, где большинство зрителей были явно не евреи, встал 
и сопровождал исполнение аплодисментами. Логика концерта 
стала ясной. Всё встало на свои места. 

Да, местечко – неотъемлемая часть нашей истории со все-
ми его проблемами и лишениями, с его радостями и горем, 
музыкой и танцами (они были исполнены замечательным 
танцевальным ансамблем).  

Но это прошлое, которое никогда больше не вернётся, как 
бы дорого оно нам ни было. У нашего народа есть будущее: 
оно гарантировано Государством Израиль. 

Таллиннский фестиваль ев-
рейской академической куль-
туры «Ариэль» празднует 
свое первое десятилетие. 

Илья СУНДЕЛЕВИЧ,
художественный руководитель 
фестиваля

Семнадцать концертов. Девять лек-
ций. Четыре кинопоказа и четыре же 
переведенных на эстонский язык с идиш 
и иврита книг. Три фотовыставки. Одна 
общественно-политическая дискуссия. 

Вот количественные характеристики 
фестиваля. О качественной стороне 
говорит хотя бы то, что восемь записан-
ных Эстонской национальной телера-
диовещательной корпорацией концертов 
вошли в обменный фонд Всемирной 
ассоциации государственных радио-
станций классической музыки.

Любой музыкальный фестиваль 
может гордиться именами таких выдаю-
щихся музыкантов, как Йорди Савал, 
Монсеррат Фигуэрас, Давид Кракауэр, 
Яир Далал, которые выступали у нас. 
Гость этого года, ансамбль DiwanSaz, 
собрал минувшим летом 15 тысяч слу-
шателей на фестивале еврейской музыки 
в Кракове.

Постоянной аудиторией фестиваля 
являются люди искусства, музыканты, 
композиторы, меломаны, которые ищут 
и находят для себя «музыкальные дели-
катесы». К сожалению, члены еврейской 
общины являются достаточно редкими 
гостями, их музыкальные предпочтения 
находятся в иной плоскости.  

Несколько лет назад газета Eesti 
Päevaleht назвала концерты фести-
валя «Ариэль» одними из наиболее 
изысканных событий музыкальной 
жизни. «Ариэль» был одним из трех 
музыкальных фестивалей, включенных 

в программу Культурной столицы Евро-
пы в 2011 году. 

«Ариэль» – проект некоммерческий: 
его поддерживают JOINT, Министерство 
культуры Эстонии, фонд Kultuurkapital. 
Участие посольства Израиля в десяти-
летнем бюджете фестиваля составило 
6%. Организаторы фестиваля работают 
pro bono: в переводе с латыни – «ради 
общественного блага». 

Что ожидает «Ариэль» в следующем 
десятилетии, сказать сложно. Элитные 
фестивали, не рассчитанные на массо-
вого зрителя, существуют в первую оче-
редь за счет спонсорской помощи фирм, 
берущих на себя труд и ответственность 
финансировать высокую культуру.

У нас пока что этот процесс находит-
ся еще в зачаточном состоянии. Продол-
жение программ фестиваля «Ариэль» 
будет напрямую зависеть от изменений 
в этой области.

МЕЛОДИИ МЕСТЕЧКА - 
УДОВОЛЬСТВИЕ БЕЗ НОСТАЛЬГИИ

ДЕКАДА ФЕСТИВАЛЯ «АРИЭЛЬ»
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В начале ноября в Нарве, 
на улице Хайгла, собрались 
члены местной Еврейской 
общины, а также гости из 
Таллинна, Кохтла-Ярве, Сил-
ламяэ, представители нарв-
ских культурных объедине-
ний – Общину поздравляли с 
двадцатипятилетним юбиле-
ем. Началась встреча с ретро-
спективы.

Елизавета ЛИБМАН

Двадцать пять лет назад при уча-
стии первого председателя Общества 
еврейской культуры Эстонии Самуэля 
Лазикина в Нарве собралась группа 
местных евреев, которых объединяло 
искреннее желание возродить нацио-
нальную культуру в городе. 

Весь вечер в квартире у Лилии Ша-
лыт, где проходила встреча, не смол-
кали разговоры о еврейском будущем, 
которое вот-вот уже должно было 
стать настоящим, звучали еврейские 
песни. И действительно, долгождан-
ное настоящее очень скоро настало: 
в Нарве было создано Еврейское 
культурное общество, первым пред-
седателем которого стал Александр 
Кимельман. 

«Евреев находили везде – в своем 

окружении, на работе, через знако-
мых, – вспоминает участница ини-
циативной группы Татьяна Алескер. 
– Поначалу были, конечно, и те, кто 
относился к нам с некоторым недо-
верием: на дворе-то еще вполне суще-
ствовала советская власть, к любым 
еврейским инициативам относящаяся, 
скажем так, холодно. Постепенно ста-
ли приглашать лекторов, музыкантов 
из Таллинна, из Санкт-Петербурга, 
началась культурная жизнь». Сложно 
сейчас уже представить, но в Нарве 
даже действовала собственная еврей-
ская воскресная школа…

Шли годы, и жизнь в разных 
регионах страны складывалась по-
разному. Более молодое население 
все чаще покидало Нарву. Сегодня в 
Нарвской еврейской общине отмеча-
ются еврейские праздники, работают 
дискуссионный клуб, библиотека. 
При этом большинство членов Об-
щины – пожилые люди, поэтому осо-
бую важность для нарвских евреев 
представляет Социальный центр 
Еврейской общины Эстонии, который 
функционирует здесь так же, как и в 
других региональных Общинах.    

Во время празднования юбилея 
много теплых слов было произнесе-
но в адрес Общины и ее нынешнего 
председателя Марии Цикуновой, и 
можно сказать, что именно теплота 

и какая-то особая домашняя атмос-
фера являются там отличительными 
чертами. Были озвучены и трудности, 
с которыми сталкивается Нарвская 
община сегодня, и идеи, как сделать 
местную культурную жизнь разноо-
бразнее. Член совета Еврейской об-
щины Эстонии Ави Добрыш поделил-
ся воспоминаниями о послевоенной 
Нарве, а также передал поздравления 
совета Общины. 

Поздравления, пожелания и по-
дарки были вручены исполнитель-
ным директором Еврейской общины 
Эстонии Вадимом Рывлиным и дирек-
тором Социального центра Общины 
Елизаветой Либман, автором этих 
строк. После всех поздравлений хо-
зяева исполнили несколько знакомых 
еврейских песен, должно быть, имен-
но тех, с которых здесь и начиналась 
история новой Общины. 

А угощали нарвитяне гостей юби-
лейного мероприятия блюдами нацио-
нальной кухни, наряду с более при-
вычными для диаспоры форшмаком, 
хоменташен и харосет гостям был 
предложен и «израильский» хумус 
домашнего приготовления.  

Еврейская община Эстонии еще 
раз поздравляет Нарвскую еврейскую 
общину с юбилеем и желает вместе 
с готовностью к новым свершениям 
хранить свою особенную теплоту. 

ВСТРЕЧА 
С ЕВРЕЙСКОЙ НАРВОЙ
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Как известно, имен-
но в осенне-зимний 
период мы наиболее 
подвержены  вирус-
ным заболеваниям. По 
статистике, ежегодно 
грипп переносит едва 
ли не каждый десятый. 
Безусловно, есть про-
стые правила, соблю-
дение которых может 
помочь избежать этой 
неприятности, напри-
мер, частое мытье рук, 
осторожность при об-
щении  с  больными 
людьми, ведение здо-
рового образа жизни в 
целом. Однако самым 
распространенным и 
по-настоящему дей-
ственным способом 
предупреждения грип-
па является ежегодная 
вакцинация. 

Уже шестой год подряд об-
щинный Социальный центр 
предлагает всем зарегистри-
рованным клиентам сделать 
вакцинацию от гриппа бес-
платно. Процедуру проводит 
приглашенный работник 
медицинского центра. Среди 
желающих, как правило, и 
пожилые члены Общины, и 
дети. Возможность привить-
ся от гриппа предоставляется 
также и всем работникам по 
уходу на дому – ежедневные 
контакты с людьми и частые 
поездки на общественном 
транспорте подвергают их, 
а вместе с ними и клиентов 
особому риску. 

Каждый год количество 
желающих растет, и в этот 
раз прошедшая в конце октя-
бря акция собрала в общей 
сложности более ста человек. 
Еврейская община Эстонии 

БУДЬТЕ ЗДОРОВЫ!
благодарит за финансовую поддержку Американский 
еврейский распределительный комитет «Джойнт» 
(JDC) и шведский фонд Baltic Jewish Forum, а также 
надеется, что и в следующем году Социальный центр 
сможет успешно провести «здоровую» акцию.           
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Еврейская община Эстонии осваивает новый 
для себя формат мероприятий: клуб для мо-
лодых семей. 

Мария МАКСИМОВА

«Уж сколько раз твердили миру», что будущее всякой 
еврейской общины – это в первую очередь дети и моло-
дежь. 

Но молодежь взрослеет. Переходит в статус молодо-
женов. Затем – молодых родителей. Принимать участие 
в общинных программах им становится затруднительно, 
а после появления детей – и просто проблематично. 

Поэтому идеей новых общинных программ стало про-
ведение таких мероприятий, где было бы чем заняться и 
молодым родителям, и их детям в удобное для всех время. 
Первое из них – собственно, презентация проекта – со-
стоялось 10 ноября в кафе «Köleri».

Участники встречи – а таковых было порядка пятнадца-
ти семей – смогли окунуться в неповторимую атмосферу 
еврейского штетла начала ХХ века. В лотерейном порядке 
они были поделены на пять семей, и им предстояло вы-

полнять интерактивные миссии, связанные с повседневной 
жизнью местечка.

Это дало возможность не только прикоснуться к своим 
корням, но также познакомиться и пообщаться друг с 
другом. Надо отметить, что участники отнеслись ко всем 
заданиям с большим энтузиазмом и инициативой, прояв-
ляя свою находчивость и деловую смекалку, хотя в нашем 
кругу этим трудно кого-либо удивить.

Пока старшее поколение погружалось в жизненный 
уклад предков вековой давности, наше «всё» находилось 
под заботливым присмотром команды мадрихов и учите-
лей. Кульминацией мероприятия, органично вписанной 
в канву происходящего, стал фильм с участием детей из 
детского сада, воскресной школы и начальных классов 
ТЕШ. 

Эта встреча стала первой в цикле запланированных 
мероприятий для молодых семей, впереди нас ждут новые 
интересные события. Ждем активного участия от всех, кто 
причисляет себя к молодым семьям!

Хочется отдельно поблагодарить Диму Кемпа, Ирину 
Нейман, Пашу Флейшера, Йоэля Зунделевича и Йону 
Адамса за помощь в проведении мероприятия.  

«ШТЕТЛ» ДЛЯ РОДИТЕЛЕЙ И ДЕТЕЙ

В спорах рождается истина Шаббат в антураже «столетней давности»
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Марафон израильского танца успешно про-
шел в Еврейской общине Эстонии. 20 октября 
наши гостьи из Риги Елена Горелик и Шейла 
Айзеншарф провели пятичасовой урок танцев 
для всех желающих. 

В программе были полтора часа для начинающих тан-
цоров и ещё три часа лучших израильских танцев для тех, 
кто уже не понаслышке знаком с израильской танцевальной 
культурой.

На марафоне стало понятно, что многие хотят занимать-
ся израильскими танцами чаще и больше и многим очень не 
хватает такой возможности. Для кого-то еврейские танцы – 
это самый близкий, самый понятный и самый яркий способ 
прикоснуться к еврейской и израильской культуре. 

Успех мероприятия был велик. Участники его решили 
не останавливаться на достигнутом. В Общинном центре с 
начала ноября еженедельно, по понедельникам и средам в 
19.00 проводятся занятия Клуба израильского танца уровня 
«для продвинутых». 

Если есть желание потанцевать – выучиться чему-то 
новому самому или же, напротив, обучить своим умениям 
других, – присоединяйтесь. Танцевальный марафон на 
самом деле только начинается…

ПРИГЛАШЕНИЕ НА ТАНЕЦ

Воскресная школа развития 
ребёнка «Парпар» для детей 
в возрасте от одного до семи 
лет сменила адрес: с нынеш-
ней осени занятия проходят 
в помещениях еврейского 
детского сада «Авив». 

Мария МАКСИМОВА

Развивающие занятия в нашей 
школе проходят в игровой форме, 
при которой усвоение какого-либо 
материала протекает для малышей в 
практической деятельности. 

С десяти до одиннадцати утра к 
нам приходят самые юные ученики: 
в возрасте от года до трех. Занятия 
проводятся в группах по пять-семь 
человек, конечно, вместе с мамой 
или другим близким для ребенка 
человеком.

К одиннадцати часам на занятия 
подтягиваются «почти взрослые». Их 
мы делим на две возрастные группы: 
младшую, в которой занимаются дети 
от трех до четырех лет и старшую – 
для пяти-семилетних учеников. 

Каждое занятие включает в себя 
различные формы деятельности, 

«ПАРПАР» - РАДОСТЬ ДОШКОЛЬНИКАМ 

позволяющие чередовать умствен-
ную  и  физическую  активность . 
Благодаря этому детки не успева-
ют устать во время обучения и с 
удовольствием усваивают новые 
знания и умения. 

В программу нашей воскресной 
школы входят уроки еврейских тра-
диций, еврейских танцев и музыки, 
английского языка, прикладное ис-
кусство (рисование, лепка), а также 

занятия игровой терапией с психо-
логом. 

Преподавательский состав делает 
все возможное, чтобы дать ребятам 
новые знания, максимально прибли-
зить детский коллектив к еврейской 
традиции, создать все условия для 
формирования их личностей и раз-
вития уже заложенных способностей, 
а также для того, чтобы привлечь еще 
больше детей для участия в проекте.

На занятиях в «Парпаре» интересно всемНа занятиях в «Парпаре» интересно всем
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ÄÅÒÈÄÅÒÈ

«Авив» – детский сад, в котором ребенок от-
крывает для себя необъятный мир еврейской 
культуры уже в самом раннем возрасте.

Ирина МОРОЗОВА

Как недавно это было: ясный воскресный день 
в самом начале осени, когда наш детсад го-
степриимно распахнул перед дошкольниками 
свои двери. 

Прошло без малого три месяца – и жизнь входит в свой 
привычный, рабочий ритм. У нас открыто три группы. В 
настоящий момент все они работают почти с полным со-
ставом ребят, хотя несколько мест еще есть. Ждем новых 
малышей в нашу дружную семью! 

С детьми занимаются опытные, творческие, профес-
сиональные педагоги, которые организуют обучение 
и общаются с детьми в течение дня на двух языках по 
принципу: один учитель – один язык. 

Интегрированные занятия по разделам «я и окру-
жающая среда», «язык и речь», «математика», «музыка», 
«движение», «искусство» в течение дня проводятся в 
игровой, занимательной форме. Коллектив детского сада 
создал теплую, доброжелательную атмосферу, в которой 
каждому ребенку уделяется максимум внимания. 

В детский сад «Авив» ребята приходят с радостью: 
здесь интересно получать знания и общаться с друзьями. 
Учебный процесс построен таким образом, что дети свя-
зывают изучение государственной программы с изучением 
своей национальной культуры и традиций. Обучению 
уделяется много внимания. 

При содействии Еврейской общины Эстонии во вторую 
половину дня для ребят организованы дополнительные 
развивающие занятия: еврейские традиции, английский 
для малышей, бальные танцы от Credo Dance, спортивная 
секция Mini Makkabi, художественная студия, еврейские 
танцы и песни. 

У нас есть замечательная традиция: отмечать праздники 
всей семьей, ведь родители – часть нашей команды. Каж-
дую пятницу мы вместе встречаем Шаббат. В сентябре 
отпраздновали Рош ха-Шана, который практически совпал 
с днем рождения детского сада. На Суккот на нашем дворе 
была построена сукка: в ней мы отметили этот осенний 
праздник. 

Детский сад находится в центре Таллинна, и мы ис-
пользуем это удачное расположение для прогулок и 
экскурсий в Старый город, по его паркам, а также для 
знакомства и изучения эстонской культуры. В октябре мы 
путешествовали по страницам Торы, побывали на экс-
курсии по Старому городу, посетили спектакль в Русском 
драматическом театре.

В ноябре мы подготовили концерт для пап и дедушек 
и посвятим им один из шаббатных вечеров. В конце ноя-
бря – начале декабря наступает самое темное время года 
и очень хочется тепла, света и чуда. 

Праздник Ханука расскажет о чудесах, которые обяза-
тельно случаются, если  в них верить и делать все возмож-
ное, чтобы они произошли. Сейчас мы готовимся отметить 
самый веселый праздник света и чудес – Хануку, который 
подарит огни ханукальных свечей, накормит вкусными 
пончиками с вареньем и даст веру в чудо. 

Путешествуй с нами в страну знаний, мир чудес и от-
крытий! 

ПУТЕШЕСТВИЕ В МИР ОТКРЫТИЙ
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ÌÎËÎÄÅÆÜ ÌÎËÎÄÅÆÜ 

2 ноября молодежная организация Еврей-
ской общины Эстонии провела мероприятие 
под названием «Город Таллинн – СИТИ-
КВЕСТ». 

Александр ЗДАНКЕВИЧ

City quest (CQ) - интеллектуально-развлекательный вид 
игр в пределах города, популярный во многих странах 
мира. 

Организаторы собрали две команды, которые и боро-
лись между собой, решая различные задания в Старом 
Таллинне. Касались они прошлого нашего города в целом 
и «еврейского следа» в его биографии. Для поддержания 
участников в тонусе «интеллектуальная» часть была раз-
бавлена шуточными конкурсами и испытаниями.  

Через полтора часа после начала игры, капитаны команд 
получили SMS-сообщение, в котором им сообщалась 
последняя загадка. Легко найдя ответ и на нее, команды 
собрались на улице Вене, в уютном ресторане „Vennad”, 
где были подведены итоги игры, награждены победители и 
произошло прощание с Субботой – церемония Хавдала. 

Хочется выразить большое спасибо за помощь в под-
готовке игры нашему партнеру из Латвии Роману Швецу, 
Йосефу Кацу, Илье Шмидту, Йоне Адамсу и  Марии Ну-
дельман, которая координировала все мероприятие.

Когда за окном дождь и ветер 
особенно отрадно вспомнить 
славные деньки конца лета – 
начала осени. 

Ишорь ТАЛИС

В сентябре ученики 8 и 9 клас-
сов ТЕШ совершили однодневную 
поездку  в знаменитые «Афины на  
Эмайыги»  -  славный город Тарту. 
Во  главе команды встал директор 
школы Игорь Лирисман, Иосиф Кац  
выступил в привычной для него роли 
гида, а сопровождающим группы был 
автор этих строк. 

Любая поездка – это ряд открытий 
и новых впечатлений даже если ты 
приехал в этот город не впервые и 
даже если поездка не дальняя. Наш же 
интерес  состоял в следующем: в этом 
учебном году наша школа запустила 
дополнительную программу к курсу 
еврейской истории в 8 и 9 классов 
под названием «Евреи Северного 
региона». 

Ее задачи – знакомить учеников с 
историей эстонской и близких гео-
графически и исторически еврейских 
общин Балтийского региона в самом 
широком смысле этого географи-
ческого термина: Эстонии, Латвии, 
Финляндии, а если удастся – то и 
Северо-западной России. 

Ощутить свою сопричастность к 
прошлому и настоящему к еврейству 
родной страны и целого региона – 
всегда замечательно. Да и развитие 
навыков самостоятельной исследо-
вательской работы, необходимой 
для обучения как в гимназии, так и 
в вузе, школярам явно не повредит. 
Для пробуждения интереса ко всему 
этому учебная экскурсия видится при-
влекательным форматом. 

Наверняка многие читатели уже 
путешествовали с Иосифом Кацем  
и Сашей Зданкевичем по еврейским 
местам Эстонии и Латвии. Можете 
себе представить, какие открытия со-
вершают в таких поездках школьни-
ки. В биографиях людей, - эстонцев, 
немцев, русских, евреев, - живших 

когда-то там, где живем сейчас мы, 
раскрывает историю Эстонию от 
Средневековья до наших дней. 

Тарту, старейший город Эстонии, 
открыл себя для школьников с неиз-
вестной доселе стороны. Вот, напри-
мер, улица Туру (Рыночная), которая 
была некогда «главной артерией» 
еврейского Тарту – со школьным 
зданием и великолепной синагогой, 
погибшими, к  сожалению, в годы 
Второй мировой войны. 

Вот университет с его профессора-
ми – евреями, евреями-студентами и 
еврейскими же студенческими корпо-
рациями. Вот место массовых расстре-
лов в годы Второй мировой где лежат 
двенадцати тысяч человек – евреев и 
неевреев. Живописнейший холм Тоо-
мемяги и руины собора. Памятники 
славным людям – как много можно 
увидеть и понять всего за один день. 

А впереди – и мы надеемся на это 
– новые поездки и новые открытия. И 
если вам это будет интересно – будем 
и далее информировать вас о наших 
делах.                  

КВЕСТ ПО ЕВРЕЙСКОМУ ТАЛЛИННУ

В ТАРТУ - ЗА ЗНАНИЯМИ И ВПЕЧАТЛЕНИЯМИ
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SAVE THE DATES! 
ОТМЕТЬТЕ ЭТИ ДАТЫ В СВОЕМ КАЛЕНДАРЕ! 

SAVE THE DATES! 
ОТМЕТЬТЕ ЭТИ ДАТЫ В СВОЕМ КАЛЕНДАРЕ! 

ДЕСЯТЫЙ, 
ЮБИЛЕЙНЫЙ 

LIMMUD KESHET

14-16 ФЕВРАЛЯ 2014
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Бывают ситуации, когда сло-
восочетание «понесли тяже-
лую утрату» начисто лишено 
протокольности и выспрен-
него пафоса. 

Тяжелую утрату 5 ноября нынешнего 
года понесли родные и близкие Леонида 
Наумовича Столовича. Научный мир 
Эстонии. Местная русская интеллиген-
ция. Эстонское еврейство. 

Леонид Наумович родился в 1929 
году в Ленинграде. Тринадцатилетним 
подростком был вывезен из осажден-
ного города и до снятия блокады жил с 
семьей в Казани. В 1947 году окончил с 
золотой медалью ленинградскую сред-
нюю школу. 

Окончить обучение на философском 
факультете ЛГУ выпало ему в непростом 
1952 году – в самый разгар кампании 
государственного антисемитизма. Найти 
преподавательскую и академическую 
работу в родном городе было для него 
нереально. 

Как и многих его будущих коллег, 
Леонида Наумовича приютил Тарту. 
С 1953 года он работал в Тартуском 
государственном университете препо-
давателем эстетики, затем – научным со-
трудником кафедры философии, которую 
он и возглавил в 1967 году. 

В 1994 году Леонид Наумович был 
избран почетным доктором Тартуского 
университета. Гражданство Эстонской 
Республики было предоставлено ему за 
особые заслуги – вклад в развитие, а по 
сути и в становление местной школы 
философии. 

С его именем специалисты связывают 
фактическое возрождение в Советском 
Cоюзе эстетики как академической дис-
циплины: опубликованные Столовичем в 
годы хрущевской оттепели работы вновь 
ввели ее в научный дискурс.

Никакой некролог не вместит даже 
беглое перечисление всех академиче-
ских достижений Леонида Наумовича. 
Достаточно назвать только одно из них: 

обнаружение тартуского архива фило-
софа Иммануила Канта, считавшегося 
безвозвратно потерянным с XIX века…

Особое место в работах Столовича за-
нимало исследование проблемы смеха – 
его метафизики, отношения к коренным 
проблемам бытия, а также конкретных и 
актуальных проявлений, прежде всего 
«интеллигентного фольклора», то есть 
анекдотов. 

Считая себя человеком прежде всего 
русской культуры, он тем не менее для 
массового читателя стал известен бла-
годаря книге с говорящим названием 
«Евреи шутят». С 1996 по 2009 год она 
выдержала семь переизданий, была 
переведена на эстонский и чешский. 

Признаваясь, что вырос он в ассими-
лированной семье, где даже родители 
не знали ни идиш, ни иврита, Леонид 
Наумович был неизменным гостем меро-
приятий и праздников, которые органи-
зовывала еврейская община Тарту. 

Древнего грека Демокрита его со-
временники прозвали «смеющимся 
философом». Покинувшего нас нашего 
современника Столовича мы – филосо-
фом улыбающимся.

Его мудрая улыбка запомнилась 
всем, кому посчастливилось быть с ним 
знакомым. Она будет озарять память о 
нем всегда. 

ЛЕОНИД НАУМОВИЧ СТОЛОВИЧ: УЛЫБКА ФИЛОСОФА

IN MEMORIAMIN MEMORIAM

15 октября в землю таллинн-
ского кладбища Пярнамяэ 
был опущен гроб с останками 
Льва Ионовича Лившица – 
гида, краеведа, писателя. 

День, как и положено осенью, был сы-
рой и серый: такой же серый, как стены 
и башни Старого Таллинна, служившие 
для него источником вдохновения на 
протяжении последней четверти века. 

Откуда-то с залива ветер бросал при-
горшни дождя: так бывает в это время 
года в Санкт-Петербурге, родном городе 
Льва Ионовича, в котором ему выпало 
прожить менее двадцати лет своей био-
графии. 

Он родился в 1924 году – том самом, 
когда бывшая столица сменила в своем 
названии имя своего основателя на 
партийный псевдоним вождя больше-
виков. В Ленинграде окончил школу, 
из блокадного Ленинграда был призван 
на фронт. 

Через Эстонию, Восточную Прус-
сию, Померанию дошел до Берлина: в 

ночь с 8 на 9 мая он налаживал связь с 
Карлсхорстом, где был подписан акт о 
безоговорочной капитуляции Германии. 
Потом – обслуживал телефонные линии 
на Потсдамской конференции.

Демобилизовавшись в 1947 году, он 
приехал в Таллинн, где устроился на 
работу в Центральный совет по курортам 
ЭССР. Двадцать два года спустя сдал эк-
замен на экскурсовода – и посвятил это-
му ремеслу добрых два десятилетия. 

Взяться за перо Лев Ионович решил в 
солидном возрасте – на рубеже девяно-
стых годов. Сперва под псевдонимом Лев 
Лийв, затем под подлинной фамилией 
он стал бессменным ведущим краевед-
ческой рубрики в газете «Молодежь 
Эстонии». 

Три книги по истории Таллинна, де-
сятки текстов оригинальных экскурсий, 
более пятисот статей в местной перио-
дике – таковы вехи его творческой био-
графии. Для многих нынешних таллинн-
ских гидов книги его стали подлинными 
«вратами премудрости». 

«На своей первой экскурсии я заме-
тил одну очень важную вещь, – любил 
повторять он. – Главное – не стараться 
рассказать все, о чем знаешь, а вовремя 
замолчать. Заинтриговать гостя недо-
сказанностью».

Жизненный путь завершен. История, 
которую рассказывал Лев Ионович 
таллиннцам и гостям города, осталась 
незавершенной. А значит, дело, которому 
он посвятил себя сполна, будет жить и 
продолжаться. 

ЛЕВ ИОНОВИЧ ЛИВШИЦ: НЕДОСКАЗАННАЯ ИСТОРИЯ
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И все-таки «Яхад-2013» запомнил-
ся особо. То ли многочисленностью 
участников: по этому показателю ре-
корд прошлых лет побит однозначно. 
То ли по обилию молодых лиц: в этом 
году в форуме участвовало рекордное 
количество семей с детьми. 

Не исключено, что и принципиаль-
но новой «аранжировкой» церемонии 
открытия: никогда прежде гимны 
Эстонии и Израиля не звучали в 
«живом» исполнении, и, наверное, 
никогда прежде «Хатикву» не ис-
полнял музыкальный коллектив из 
города Ряпина.

Подбор лекторов тоже способ-
ствовал тому, чтобы мероприятие 
осталось в памяти. Не каждый день в 
наших краях выступают рав Зеэв Да-
шевский, кантор Дмитрий Карпенко, 
литературовед Реувен Кипервассер, 
а интеллектуальную игру проводит 
Борис Бурда. 

Да и в целом – благодаря устрой-
ству человеческой психики хорошее 
вообще запоминается надолго. А 
в том, что нынешний «Яхад» был 
мероприятием не просто хорошим, а 
просто замечательным, сомнений не 
осталось однозначно. 

Чудо и не чудо 
«После разрушения Иерусалима 

наши предки оказались в рассеянии, 
– начала свою речь на открытии фо-
рума «Яхад» председатель ЕОЭ Алла 
Якобсон. – Абсолютно одни: в слож-
ном, непредсказуемом, враждебном 
мире. Рассчитывать они могли только 
на себя. 

Многие народы, куда более много-
численные и древние, оказавшись 
в подобной ситуации, исчезли без 
следа. Растворились в окружении, ас-
симилировались, и все, что мы знаем 
о них, – это следы давней истории, 
которые хранятся в музеях. 

Мы же с вами вот уже в седьмой 
раз сидим все вместе за праздничным 
столом, поем те же самые песни, про-
износим те же самые благословения 

Любой из этих эпитетов и 
все они вместе взятые под-
ходят для характеристики 
очередного Форума эстон-
ского еврейства «Яхад», про-
ходившего в Пярну в первые 
выходные октября. 

Илья КАДУШИН

Когда даже самое яркое и непо-
вторимое мероприятие проходит в 
седьмой раз, глаз, что называется, 
готов «замылиться». 

Вроде бы все, как всегда, – как и 
должно быть. Неизбежно, словно 
наступление Шаббата после рабочей 
недели, и неизменно, как кипы по-
желтевшей листвы под ногами. 

ТРАДИЦИОННЫЙ. 
УЮТНЫЙ. 

СЕМЕЙНЫЙ. НАШ. 

Знакомые мелодии встречали сразу же в фойе…

Лекция раввина Зеэва Дашевского: простым языком 
о самом сложном. 
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и встречаем Субботу, как делали это 
наши мамы и папы, бабушки и дедуш-
ки, прадедушки и прабабушки. 

Это может показаться чудом, но 
главное чудо в ином. В том, что 
мы, как и наши предки, стремимся 
передать от поколения к поколению 
традиции, обычаи, культуру нашего 
народа. 

Верю, что нынешний «Яхад» по-
может всем нам в этом непростом, но 
чудесном деле. И подарит нам ощуще-
ние того, что мы – вместе, мы – одна 
семья, единый народ». 

Жизнеспособность 
и целеустремленность

От лица депутатов парламента и 
всей Эстонской Республики участни-
ков форума «Яхад» поприветствовал 
вице-спикер Рийгикогу Юри Ратас. 

«За вклад, который представители 
еврейского народа внесли в станов-
ление, развитие и восстановление 
нашего государства, я хочу выразить 
вам сердечную признательность, – 
произнес он. – Во многом вы были 
нам примером и нашими учителями. 

Не стоит забывать, что возрож-
денная Еврейская община Эстонии 
– ровесник воссозданного Рийгикогу: 
оба они приступили к работе в 1992 
году. Это – несомненное достижение, 
свидетельствующее прежде всего о 
жизнеспособности и целеустремлен-
ности созданной вами организации. 

Хочется верить, что интересным 
и удачным станет не только нынеш-
ний «Яхад», но и все последующие 
за ним форумы. Желаю вам доброй 
Субботы – и успеха во всех ваших 
начинаниях!»

Свидетельство развития
Как призналась заместитель главы 

миссии Посольства государства Изра-
иль в Эстонии и Финляндии госпожа 
Арезо Хершел, шум в зале совсем не 
мешает ее выступлению. 

«Напротив – я искренне рада ему, 
– пояснила она. – Это детские голоса, 
которые не могут не радовать. Их 
звучание во время шаббатного ужина 
– свидетельство того, что еврейская 
община в вашей стране динамично 
развивается. 

Форум, который открывается се-
годня в очередной раз, по-своему 
уникален. Он дает возможность не 
только приобщиться к еврейской 
истории, культуре, традициям, но и 

ощутить себя частью единого целого, 
имя которому – еврейский народ. 

Мы знаем, что еврейская община 
Эстонии, несмотря на свою много-
численность, внесла посильный вклад 
в создание Государства Израиль. 
Мы уверены, что нынешнее меро-
приятие укрепит связи между двумя 
государствами, сделает их крепче и 
глубже».

***
«Праздником, на котором радость 

– даже просто быть гостем» назвал 
форум «Яхад» региональный дирек-
тор JOINT в Северных и Балтийских 

странах Стефан Оскар. 
Тем более радость – быть на нем 

участником. Подпевать выступлению 
ансамбля «Махоль», устанавливать 
личный рекорд во время благотво-
рительного марафона «Вместе с 
Aviv», отплясывать «Семь-сорок» в 
гостиничном ночном клубе или вести 
неторопливые ночные же разговоры 
за столиком лобби-бара. 

А впрочем, зачем пересказывать то, 
что и без того известно преданным 
завсегдатаям «Яхада»?! Тем же, кто 
до сих пор не присоединился к ним, 
остается дать один совет: приезжайте 
– не пожалеете. 

Торжественный момент – гимны Эстонии и Израиля 
в сопровождении «живого» оркестра.

Обилие юных участников «Яхада-2013» было особенно 
очевидно на марафонском старте. 




